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ότι είναι απαραίτητο, για την αποτελεσματικότερη εφαρ­
μογή των διατάξεων αυτών, να θεσπιστούν κανόνες διαδι­
κασίας για την εξέταση των αιτήσεων των κρατών μελών 
όσον αφορά την χορήγηση αδείας βάσει των εν λόγω διατά­
ξεων 

ότι είναι σκόπιμο να θεσπιστούν από την Επιτροπή κανόνες 
διαδικασίας σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται 
στις οδηγίες η οποία προβλέπει αναφορά των θεμάτων 
αυτών στην Μόνιμη Επιτροπή Σπόρων προς Σπορά και 
Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών και Δασικών Φυτών προς 
Φύτευση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/400/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 2 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/401/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 3 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 17 της 
οδηγίας 66/402/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
21.» 

Άρθρο 4 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 16 της 
οδηγίας 66/403/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
19.» 

Άρθρο 5 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 15 της 
οδηγίας 66/404/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
17.» 

Άρθρο 6 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 14 της 
οδηγίας 68/193/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετάζο­
νται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση αδείας 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπίζονται 
με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 17.» 

Άρ^ρο 7 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 16 της 
οδηγίας 69/208/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
20.» 

Άρθρο 8 

Η ακόλουθη παράγραφος προστίθεται στο άρθρο 33 της 
οδηγίας 70/458/ΕΟΚ: 

«3. Οι κανόνες, βάσει των οποίων πρέπει να εξετά­
ζονται οι αιτήσεις των κρατών μελών για χορήγηση 
αδείας σύμφωνα με την παράγραφο 1, μπορούν να θεσπί­
ζονται με την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 
40.» 

Άρθρο 9 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου σχετικά με ένα ειδικό επείγον μέτρο για τις μειονεκτικές 
περιοχές της Ιρλανδίας 

COM(86) 560 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο στις 3 Νοεμβρίου 1986) 

(86/C 287/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπ,όψη, 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι οι δυσμενείς καιρικές συνθήκες που επικράτησαν το 
1985 και 1986 στις μειονεκτικές περιοχές της Ιρλανδίας, 
όπως ορίζονται στην οδηγία του Συμβουλίου 85/350/ΕΟΚ 
για τον κατάλογο των μειονεκτικών γεωργικών περιοχών 
της Κοινότητας κατά τη έννοια της οδηγίας 75/268/ΕΟΚ 
(Ιρλανδία) ('), όξυναν τα φυσικά μειονεκτήματα των περιο-

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Ο ΕΕ αριθ. L 187, της 19. 7. 1985, σ. 1. 
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χών αυτών και οι υψηλές δαπάνες και η χαμηλή παραγωγή 
δύο συνεχών ετών επισώρρευσαν προ6λήματα ρευστότητας' 

ότι είναι αναγκαίο να θεσπιστεί ειδικό επείγον μέτρο για 
την άμεση βελτίωση των εισοδημάτων των γεωργών στις 
περιοχές αυτές· ότι, λόγω των δημοσιονομικών δυσχερειών 
που αντιμετωπίζει η Ιρλανδία, είναι απαραίτητη η παρέμ­
βαση της Κοινότητας προκειμένου να υλοποιηθεί το μέτρο 
αυτό* ότι το κατάλληλο μέσο για να γίνει η παρέμβαση 
αυτή, χωρίς διοικητικές δαπάνες και καθυστερήσεις, είναι 
ένα συμπλήρωμα στις αντισταθμιστικές πληρωμές που 
καταβάλλονται σύμφωνα με τον τίτλο III του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 797/85 ('), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρΰρο 1 

1. Προκειμένου οι γεωργοί των μειονεκτικών περιοχών 
της Ιρλανδίας κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας 
75/268/ΕΟΚ του Συμβουλίου για την ορεινή γεωργία και τη 
γεωργία σε ορισμένες μειονεκτικές περιοχές (2) να μπορέ­
σουν να αντιμετωπίσουν τις έκτακτες δυσκολίες που οφεί­
λονται στις δυσμενείς καιρικές συνθήκες που επικράτησαν 
το 1986, θεσπίζεται ειδικό κοινό μέτρο κατά την έννοια του 
άρθρου 6 πρώτη παράγραφος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
729/70 (3). 

(') ΕΕ αριθ. L 93 της 20. 3. 1985, σ. 1. 
Ο ΕΕ αριθ. L 128 της 19. 5. 1975, σ. 1. 
(3) ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13. 

2. Το κοινό αυτό μέτρο συνίσταται σε χρηματοδοτική 
συνεισφορά της Κοινότητας για συμπληρωματικές πληρω­
μές που θα καταβάλει η Ιρλανδία επιπλέον των αντισταθμι­
στικών πληρωμών για το 1986, σύμφωνα με τον τίτλο III 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85. Το μέτρο θα περιορι­
στεί σε πρόσθετες πληρωμές, βάσει των σχετικών προγραμ­
μάτων του 1986, και θα τηρήσει τα όρια και τις προϋποθέ­
σεις που ορίζονται στα άρθρα 14 και 15 του ίδιου κανο­
νισμού. 

Άρ&ρο 2 

1. Η διάρκεια του κοινού μέτρου είναι ένας χρόνος. 

2. Η κοινοτική συνεισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 1 
θα ανέλθει κατ' ανώτατο όριο σε 20 εκατομμύρια ECU. 

Άρ#ρο 3 

Για το κοινό αυτό μέτρο θα εφαρμοστούν οι διατάξεις του 
άρθρων 24, 25, 27 και 28 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
797/85. 

Άρύ'ρο 4 

Ο κανονισμός αυτός αρχίζει να ισχύει την τρίτη μέρα μετά 
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη μέλη. 


